
 
Relacao que trata de como em cincoenta e oito... 
Relacao que trata de como em cincoenta e oito graos do Sul foy
descuberta huma ilha por huma Nao Franceza,&nbsp;a qual
obrigada de hum temporal, que lhe fobreveyo, no Cabo da Boa
Esperança, foy a parar na dita Ilha. Traduzida da lingua Franceza
por Bartholomeo Da Silva e Lima. Primera [- Segunda] Parte.
Réunion de deux textes rares relatant les récentes découvertes
de deux îles, par Français et Espagnols. 
Référence : LCS-6946
 
 
Très intéressante réunion de deux textes de la plus grande rareté relatant les récentes découvertes de deux iles, par
les Français et les Espagnols. Lisbonne, s.d. [vers 1752].  -[Suivi de]: II/ Notcia Certa do Descobrimento de huma
Nova Terra, modernamente apparecida, e descoberta por huma nao Hespanhola… Lisbonne, Domingos Rodrigues,
1757.    2 ouvrages en 1 volume pett in-4 de: I/ 8-8 pp., gravure d’un bateau avec une île dans le lointain répétée sur
les 2 ttres; II/ 8 pp. Pette déchirure au f. de ttre du 2e ouvrage sans ateinte au texte, papier bruni. Conservé
broché.
  
Commentaire : Rare réunion de deux très intéressantes descriptons d’iles nouvellement découvertes.    I/ Editon
originale de cet ouvrage présentant le récit d’un navire français qui quita Nantes le 4 avril 1752 et qui découvrit, au
sud du Cap de Bonne-Espérance, l’« Ilha dos Bichos », avant d’arriver au Mozambique.    Le ttre précise qu’il s’agit
d’une traducton portugaise d’un texte français, mais il s’agit plus probablement d’un ouvrage portugais.    La
descripton de l’île découverte par les Français au sud du Cap de Bonne-Espérance content en outre le portrait d’un
animal féroce vivant sur cete île, avec un corps moité serpent-moité lion. Elle donne aussi une vision très précise
des habitants vêtus de feuilles que les navigateurs trouvèrent sur cete île, avec une explicaton de leur manière de
chasser les animaux sauvages.    Il est difcile de comprendre quelle est l’île décrite dans le présent ouvrage, ou même
si elle est réelle ou imaginaire. La traducton portugaise du nom français de l’île est « Ilha dos Bichos ».    Nous n’avons
pas trouvé de ttre original en français correspondant à cet ouvrage, ce qui nous amène à penser que cete éditon
imprimée à Lisbonne serait en fait l’éditon originale, et non une traducton, comme le suggère le ttre.    Nos
recherches nous ont permis de localiserseulement 2 exemplaires du premier texte et 1 exemplaire du second dans
l’ensemble des Insttutons du monde : 1 exemplaire de la première parte à Harvard University, 1 exemplaire des 2
partes réunies à la Newberry Library.    II/ Le second texte relate la découverte, par un bateau espagnol chargé
d’épices et faisant la route depuis l’Amérique jusqu’à Cadix, d’une ile située dans l’océan atlantque.    «A curious litle
tract describing the ‘discovery’ of an island in the Atlantc, by a Spanish ship travelling from America to Cadiz; with
notes on the causes which produce the phenomenon of islands in the sea.” (Bibliotheca americana et philippina, IV, p.
223).    Nos recherches nous ont permis de localiser 4 exemplaires de ce rare texte dans l’ensemble des Insttutons
du monde: Harvard University, Newberry Library, N.Y.P.L. et John Carter Brown Library.    
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